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Introduction 

The main problems in teaching a foreign language, especially a second foreign language, are 

several times more complicated than the problems that can arise in teaching any foreign language. 

Because when it comes to schoolchildren or younger learners, the main problems in the language 

teaching process are the same as the problems encountered during teaching. However, there are many 

problems when it comes to teaching a second foreign language to students of a specialist or non-

specialist faculty. 

Main part 

I worked in the department supplying foreign language specialists at the faculty of foreign 

philology. At the same time that my teaching method and experience were adapted to work with 

students of this direction, I had to work in the interfaculty foreign language department and adapted 

to teaching a second foreign language in the faculty of foreign languages. I felt the need to approach 

foreign language teaching to non-specialist students with a special method, pay more attention to 

students of the language faculty, and develop simplified methods of foreign language teaching. 

As a result of my personal experience and observations, I came to the conclusion that the 

following main problems are most common in teaching a foreign language to non-specialist faculty 

students: 

Diversity of disciplines. For foreign language and literature students, foreign language is 

divided into several independent subjects. For example, in the block 2.00.- "General vocational 

subjects" of the curriculum, foreign language is divided into "Integration of speech skills", "Reading 

and writing practice", "Competence in the practice of teaching language aspects" and similar subjects, 

and these subjects in terms of the size of their total downloads, it is quite practical audience hours. 

Naturally, teachers are also trained based on the field of science. The situation is different for those 

who teach and learn a foreign language as a second language. In this case, the language teacher has 

to generalize all subjects and conduct them in parallel. Because these sciences are related to each 

other and complement each other. At the same time, the language learner's pronunciation 

("Integration of speech skills"), correct reading and writing ("Reading and writing practice"), and 

vocabulary, all of them should pay attention to the use of grammar, listening comprehension and 

presentation ("Language Aspects of Teaching Practice Competence"). Otherwise, the language 

learner will be limping from one side or the other. 
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At this point, I found it appropriate to emphasize one more thing. The subject "Methodology of 

foreign language teaching" is included among educational blocks and subjects. At the same time, 

there is also a subject "Methodology of additional foreign language teaching". The basis and goal of 

both subjects is the same - language teaching. However, there is a significant difference between the 

subject "Methodology of foreign language teaching" and the subject "Methodology of additional 

foreign language teaching". The subject "Methodology of additional foreign language teaching" is a 

subject for students of a second language as an addition to a foreign language. In the subject 

"Methodology of additional foreign language teaching" 2.00.- Subjects provided in the block 

"General professional subjects" are summarized and presented to students in their entirety. In my 

opinion, teachers teaching foreign languages in non-specialist faculties will also benefit if they 

familiarize themselves with the program based on the nature of the subject. 

As a teacher, I just wanted to say what's in the song. Once upon a time I was also a student, I 

sat in auditoriums and listened to lectures. Various subjects were taught. Lectures on subjects such as 

"Introduction to Romance Philology", "Introduction to German Philology", "Language History", 

"Language Teaching Methodology" were given in a foreign language. The one who understood would 

understand, the one who didn't understand would get through the session. True, sometimes some 

students who could not speak correctly using the conjugations in their native language, how to 

understand lectures in a foreign language. (It is not about all students, but about some students). Even 

now, I do not think that the situation is happy. "Super contract" entered the life of students and brought 

with it a lot of worries. "Super Contract" is all about strong knowledge 

We cannot say yes. Some of our students can't understand, "digest" lectures in a foreign 

language, let alone express their thoughts, can't read correctly!? 

Taking this into account, some lecture subjects should be conducted in the language learner's 

native language in order to inculcate this subject in the mind of students in a deeper, broader, and 

more complex manner, and in practice, if it is strengthened by comparative comparison with foreign 

languages, I think it would be appropriate. 

Excessive dependence of the student on the teacher. I have often observed this situation both 

in the process of working in groups and in the process of working with individual students. When 

students do not know the correct answers to some questions, they wait for the teacher to tell them the 

correct answer. Maybe it depends on the child's learning psychology. However, in such situations, I 

think it is more appropriate for the teacher to encourage the student to think independently, to find 

the answer independently even if necessary using a book or a notebook. Excessive attachment to the 

teacher can be observed even in students who know the correct answer and can say it. You ask a 

question, the student knows the right answer, says the answer, but still looks at you with the look of 

getting the right answer. I consider this behavior not to know the correctness of the answer, but more 

to the feeling of not believing in one's own answer. Every teacher should encourage students in order 

to reduce such cases and help them to think independently as much as possible. Encouragement is 

very important in this situation, because it increases the student's self-confidence. 

Much use of mother tongue. It is not possible to speak a foreign language in foreign language 

classes. Maybe in some groups it is possible to teach a foreign language without using the Uzbek 

language with a student who cannot master the language well. In this case, excessive use of the first 

language (mother tongue) can be a big obstacle for the student to learn a foreign language. There 

should be a balance between the teacher's use of English and Uzbek during the foreign language 

lesson in the classrooms. But how to find this norm? If a lot is spoken in one's mother tongue, but it 

seems that not enough is being spoken to the students in the foreign language they are learning. On 

the contrary, if a foreign language is spoken a lot, as a result, the student does not understand what is 

being talked about, and cannot fully understand the assignments. In any case, the problem related to 
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the standard of language use in classes between the mother tongue and a foreign language, I think, 

also worries many teachers. 

Permanent preference of one or several excellent students. English language classes should 

not allow this situation, which causes excellent students to be constantly poor and second-graders to 

always remain second-graders. Everyone should participate equally in English classes and learn 

equally. Although some students who are more knowledgeable than others are given better grades 

and to a certain extent more incentives in class, the students who learn slower than them or do not 

fully participate in the class should not be completely forgotten. It is necessary to encourage them 

more than others and to make it possible for them to actively participate in the lesson. 

Students not prepared to lesson. The first reason for this situation is that the teacher does not 

demand the completion of the task related to the subject of the lesson with sufficient attention. If the 

teacher spends a certain part of each lesson only on checking the tasks given based on the topic 

covered, and no student in the class is left out, the attendance of the class will increase significantly. 

The second reason for not coming to class may be that students don't come home to do their homework 

because they don't understand. To avoid this situation, the teacher should clearly explain the 

homework at the end of each lesson, make sure that each student understands, and if necessary, work 

with the students individually after the lesson to complete the homework correctly. should give 

instructions about 

Conclusion 

Today, learning foreign languages is more relevant than ever. In our era of information, 

communication and high technologies, learning foreign languages, or rather knowing foreign 

languages, has become one of the most important aspects of a modern, successful person and is simply 

mandatory for everyone who wants to be. 

✓ It depends on the teacher that every lesson goes smoothly. The cooperation of the teacher 

and the student plays an important role in finding a solution to almost all of the above-

mentioned problems. So, in addition to being a mentor to your students, a successful 

teacher also befriends them. 

✓ If it is conducted in the native language of the language learner, it is strengthened in practice 

by comparative comparison with foreign languages, I think it is appropriate for the purpose. 

✓ Every teacher should encourage students in order to help them think independently as much 

as possible. 

I wish that both the teacher and the student feel this from the heart, as every hour of the lesson 

is equated to prayer. (prepared on the basis of Internet materials). 
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